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TECHNISCHER PASS DEUTSCH

InduktionkochfelD

1. VORWORT

1.1 SICHERHEITS

WARNUNGEN
Es ist uns sehr wichtig, Ihre Sicher-

heit zu gewährleisten. Bitte lesen Sie 
diese Informationen, bevor Sie Ihr Koch-
feld verwenden.

1.2 INSTALLATION

1.2.1 Gefahr durch elektri-
schen Strom

Trennen Sie das Gerät von der
Stromversorgung, bevor Sie Installati-
ons- oder Wartungsarbeiten durchfüh-
ren.

Das Gerät muss gemäß den An-
forderungen der aktuellen Normen an 
das Erdungssystem angeschlossen wer-
den.

Alle Arbeiten an der internen
Verkabelung des Gebäudes dürfen nur 
von einer Elektrofachkraft durchgeführt 
werden.

Andernfalls kann es zu einem
Stromschlag mit schweren oder sogar 
tödlichen Verletzungen kommen.

1.2.2 Schnittgefahr
Seien Sie vorsichtig! Kochfelder

haben scharfe Kanten.
Die Nichtbeachtung der Vor-

sichtsmaßnahme kann zu Schnitten und 
anderen Verletzungen führen.

1.2.3 Wichtige Sicherheits-
hinweise

Lesen Sie die folgenden Anwei-
sungen sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gerät installieren oder verwenden.

Stellen Sie keine brennbaren Ma-
terialien oder Produkte auf dieses Gerät.

Geben Sie diese Anweisungen an
die Person, die für die Installation des 
Geräts verantwortlich ist. Dadurch redu-
zieren sich Ihre Installationskosten.

Um gefährliche Situationen zu
vermeiden, muss dieses Gerät gemäß 
den Installationsanweisungen in die-
sem Dokument installiert werden.

Dieses Gerät muss ordnungsge-
mäß installiert und geerdet sein und 
alle Arbeiten dürfen nur von qualifizier-
tem Fachpersonal durchgeführt werden.

Dieses Gerät muss an einen
Stromkreis angeschlossen werden, der 
mit einem Lasttrennschalter ausgestat-
tet ist, um eine vollständige Trennung 
von der Stromquelle zu gewährleisten.

Eine falsche Installation des Ge-
räts kann zum Erlöschen der Garantie 
oder zum Erlöschen der Haftung des 
Herstellers führen. Dieses Gerät kann 
von Kindern ab 8 Jahren sowie von 
Personen mit eingeschränkten körper-
lichen, sensorischen oder geistigen Fä-
higkeiten sowie von Personen verwen-
det werden, die nicht über ausreichende 
Erfahrung und Kenntnisse verfügen, um 
damit zu arbeiten, jedoch nur, wenn sie 
beaufsichtigt oder in sicherem Betrieb 
geschult sind das Gerät und sind sich 
der möglichen Gefahren bewusst, die 
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mit seiner unsachgemäßen Verwen-
dung verbunden sind.

Lassen Sie nicht Kinder mit dem Ge-
rät spielen. Reinigung und Wartung des 
Gerätes dürfen nur von Kindern unter 
Aufsicht eines Erwachsenen durchge-
führt werden.

Im Falle einer Beschädigung muss 
das Stromkabel von einem Spezialisten 
des Herstellers, seinem autorisierten Ser-
vicecenter oder einer anderen Person 
mit den entsprechenden Qualifikationen 
ausgetauscht werden. Andernfalls kön-
nen gefährliche Situationen auftreten.

WARNUNG: Wenn auf der Oberfläche 
Risse auftreten, muss das Gerät ausge-
schaltet werden, um einen Stromschlag 
zu vermeiden. Dies liegt daran, dass 
Glaskeramik oder ein ähnliches Material 
auf dem Kochfeld auch die Funktion des 
Schutzes gegen Berühren von stromfüh-
renden Teilen erfüllt.

Lassen Sie keine Metallgegenstände 
wie Messer, Gabeln, Löffel oder Deckel 
auf dem Kochfeld, da diese heiß werden 
können.

Verwenden Sie zur Reinigung keinen 
Dampfstrahler.

Verwenden Sie keine Dampfwasch-
maschine zum Reinigen kontaminierter 
Kochfeldoberflächen.

Das Gerät ist nicht für die Steuerung 
eines externen Timers oder einer separa-
ten Fernbedienung vorgesehen.

 WARNUNG: Brandgefahr! Verwen-
den Sie keine Kochfelder, um Küchen-
utensilien oder andere Gegenstände 
aufzubewahren.

Der Garvorgang sollte immer unter 

Kontrolle sein. Der Garvorgang sollte un-
abhängig von seiner Dauer ständig über-
wacht werden.

 WARNUNG: Lassen Sie das Koch-
feld beim Kochen mit Fett oder Öl nicht 
unbeaufsichtigt, da dies zu gefährlichen 
Situationen und Bränden führen kann. 
Sie können das Feuer nicht mit Wasser 
löschen. Im Brandfall ist das Gerät vom 
Stromnetz zu trennen und die Flamme 
anschließend mit z.B. einer Abdeckung 
oder einer Löschdecke abzudecken.

1.3 BETRIEB UND INSTAND-
HALTUNG

1.3.1 Gefahr durch elektri-
schen Strom
 Kochen Sie nicht auf einem be-

schädigten oder rissigen Kochfeld. Wenn 
das Kochfeld einen Riss oder eine andere 
Beschädigung aufweist, ziehen Sie so-
fort den Netzstecker aus der Steckdose 
(Wandschalter) und wenden Sie sich an 
einen qualifizierten Techniker.

 Trennen Sie das Kochfeld von der 
Stromversorgung, bevor Sie es reinigen 
oder warten.

 Andernfalls kann es zu einem 
Stromschlag mit schweren oder sogar 
tödlichen Verletzungen kommen.

1.3.2 Schnittgefahr
 Dieses Gerät entspricht den elekt-

romagnetischen Sicherheitsanforderun-
gen.

 Personen mit Herzschrittmachern 
oder anderen elektrisch implantierten 
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Geräten (z. B. einer Insulinpumpe) soll-
ten jedoch vor der Verwendung dieses 
Geräts ihren Arzt oder den Hersteller des 
implantierten Geräts konsultieren, um 
die Kompatibilität dieser Geräte mit dem 
vom Gerät erzeugten elektromagneti-
schen Feld zu überprüfen.

 Andernfalls kann es zu schweren 
oder sogar tödlichen Verletzungen kom-
men

1.3.3 Die Gefahren, die mit der 
Anwesenheit von heißen Ober-
flächen
 Während des Betriebs werden ei-

nige Teile sehr heiß und können bei Be-
rührung Verbrennungen verursachen.

 Vermeiden Sie den direkten Kon-
takt von Körperteilen und Kleidung mit 
der Kochfeldoberfläche, bis diese voll-
ständig abgekühlt ist.

 Lassen Sie Kinder sich nicht einem 
Arbeitsgerät nähern.

 Seien Sie vorsichtig! Die Griffe 
von Töpfen oder Pfannen können sehr 
heiß werden. Die Griffe der Töpfe oder 
Pfannen sollten nicht über den anderen 
enthaltenen Kochzonen liegen. Halten 
Sie Kinder von den Griffen des Geschirrs 
fern.

 Geschieht dies nicht, kann zu Ver-
brennungen und Verbrühungen führen.

1.3.4 Schnittgefahr
 Nach dem Entfernen der Schutz-

abdeckung öffnet sich der Zugang zur 
scharfen Klinge des Abstreifers für das 
Kochfeld. Verwenden Sie den Schaber 

mit größter Sorgfalt und bewahren Sie 
ihn immer geschlossen und außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf.

 Die Nichtbeachtung der Vor-
sichtsmaßnahme kann zu Schnitten und 
anderen Verletzungen führen.

1.3.5 Wichtige 
Sicherheitshinweise
 Lassen Sie ein funktionierendes 

Gerät nicht unbeaufsichtigt. Das Weg-
kochen von Flüssigkeiten und Tröpfchen 
fettiger Produkte auf der Oberfläche des 
Geräts kann Rauch und Feuer verursa-
chen.

 Verwenden Sie das Gerät nicht als 
Arbeitsfläche oder Aufbewahrungsort.

 Lassen Sie keine Gegenstände 
oder Küchenutensilien auf dem Gerät.

 Stellen Sie keine magnetisierten 
Gegenstände (z. B. Kreditkarten, Spei-
cherkarten) oder elektronischen Geräte 
(z. B. Computer, MP3-Player) auf das Ge-
rät oder Exposition gegenüber dem vom 
Gerät erzeugten elektromagnetischen 
Feld kann zu Arbeitsunterbrechungen 
führen.

 Verwenden Sie das Gerät nicht für 
die Raumheizung.

 Stellen Sie nach dem Gebrauch 
sicher, dass alle Kochzonen und das 
Kochfeld selbst gemäß den in diesem 
Handbuch beschriebenen Verfahren 
ausgeschaltet sind (z. B. mit Hilfe der 
Tasten auf dem Touch-Bedienfeld). Ver-
lassen Sie sich nicht nur auf die Koch-
geschirr-Erkennungsfunktion, die das 
Kochfeld ausschaltet, nachdem Sie das 
Kochgeschirr herausgenommen haben.

https://masternix.ru/
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Lassen Sie Kinder nicht mit dem
Gerät spielen, sitzen, stehen oder auf das 
Gerät klettern.

Bewahren Sie keine Gegenstän-
de, die Kinder interessieren könnten, 
in Schränken über dem Kochfeld auf. 
Kinder können beim Aufsteigen auf das 
Kochfeld schwer verletzt werden.

Lassen Sie Kinder nicht unbeauf-
sichtigt in dem Raum, in dem das Gerät 
arbeitet.

Kinder und Menschen mit Behin-
derungen sollten das Gerät nur unter 
Aufsicht einer verantwortlichen und er-
fahrenen Person verwenden, die ihnen 
die erforderlichen Anweisungen geben 
kann. Die verantwortliche Person muss 
sicherstellen, dass sie das Kochfeld be-
nutzt, ohne sich und andere zu verletzen.

Reparieren oder ersetzen Sie kei-
ne Teile des Geräts selbst, es sei denn, 
dies ist ausdrücklich in diesem Handbuch 
angegeben. Alle Wartungs- und Repara-
turarbeiten müssen von qualifizierten 
Technikern durchgeführt werden.

Stellen Sie keine schweren Ge-
genstände auf das Kochfeld.

Stellen Sie sich nicht auf das Koch-
feld.

Verwenden Sie kein Kochgeschirr
mit gezackten Kanten und bewegen Sie 
es auf der Glasoberfläche des Kochfelds, 
da dies zu Kratzern führen kann.

Verwenden Sie zum Reinigen des
Kochfelds keine Metallwaschlappen oder 
Scheuermittel, da dies die Glasoberflä-
che des Kochfelds zerkratzen könnte.

Dieses Gerät ist nur für den Ge-
brauch im Haushalt und für ähnliche 

Zwecke vorgesehen: in Essbereichen 
von Mitarbeitern von Geschäften, Büros 
und ähnlichen Einrichtungen; in Wohn-
gebäuden auf Bauernhöfen; Kunden in 
Hotels, Motels, Hostels und ähnlichen 
Wohnorten.

WARNUNG: während des Ge-
brauchs können das Gerät und einige 
seiner zugänglichen Teile heiß werden.

Seien Sie vorsichtig. Berühren Sie
nicht die Heizelemente.

Kinder unter 8 Jahren dürfen sich
nur unter ständiger Aufsicht eines Er-
wachsenen in der Nähe des Geräts auf-
halten.

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 
Jahren sowie von Personen mit einge-
schränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder man-
gelnder Erfahrung und Wissen verwen-
det werden, wenn sie in der sicheren Ver-
wendung des Geräts beaufsichtigt oder 
unterwiesen werden und die bestehen-
den Gefahren verstehen . 

Lassen Sie nicht Kinder mit dem Ge-
rät spielen. 

Kinder sollten das Gerät nur unter 
Aufsicht von Erwachsenen reinigen und 
pflegen.

WARNUNG: lassen Sie das
Kochfeld beim Kochen mit Fett oder 
Öl nicht unbeaufsichtigt, da dies zu 
gefährlichen Situationen und Bränden 
führen kann. Sie können das Feuer 
NICHT mit Wasser löschen. Im Brandfall 
ist das Gerät vom Stromnetz zu trennen 
und die Flamme anschließend mit z.B. 

https://masternix.ru/
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einer Abdeckung oder einer Löschdecke 
abzudecken.

 WARNUNG: brandgefahr!
Verwenden Sie keine Kochfelder, 
um Küchenutensilien oder andere 
Gegenstände aufzubewahren.

WARNUNG: wenn auf der
Oberfläche Risse auftreten, muss 
das Gerät ausgeschaltet werden, um 
einen Stromschlag zu vermeiden. Dies 
liegt daran, dass Glaskeramik oder ein 
ähnliches Material auf dem Kochfeld 
auch die Funktion des Schutzes gegen 
Berühren von stromführenden Teilen 
erfüllt.

Verwenden Sie zur Reinigung
keinen Dampfstrahler.

Das Gerät ist nicht für die
Steuerung eines externen Timers 
oder einer separaten Fernbedienung 
vorgesehen.

WARNUNG: mit dem Kochfeld dür-
fen nur Schutzvorrichtungen verwen-
det werden, die vom Hersteller dieses 
Haushaltsgeräts entwickelt wurden, in 
der Anleitung als für die Verwendung 
mit diesem Gerät geeignet angegeben 
oder in das Gerät selbst eingebaut sind. 
Die Verwendung ungeeigneter Schutz-
vorrichtungen kann zu Unfällen führen.

2. ALLGEMEINE HINWEISE

2.1 Technische Daten

Modell ICS 311

Heizzone 2

Spannung

3600 W

288x520x56

265x490

https://masternix.ru/
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2.2. Bedienfeld

-

-

-

-

-

-

https://masternix.ru/



10
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2.3 Touch management
-

- -

-

2.4 Wie die 
Induktionserwärmung 
funktioniert

-
-
-
-

2.5 Vor der Verwendung eines neuen Induktionskochfeldes

https://masternix.ru/
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3. BETRIEB

3.1. MIT DEM KOCHEN BEGINNEN 

 

3.2. DER ABSCHLUSS DES GARVORGANGS

https://masternix.ru/
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InduktionkochfelD

Aktivieren der BUSTER-Funktion

Durch Drücken der Taste «BUSTER» wird das Kochfeld wird mit maximaler 
Leistung betrieben. Auf der Digitalanzeige blinkt der Buchstabe B.

BUSTER-Funktion DEAKTIVIEREN

3.3. BUSTER

-

-
-

https://masternix.ru/
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3.4 KINDERSCHLOSS
-

-

-

3.5 FREIZONE (FLEX)
-
-

-
-

- -

-
-

-

  Wichtig: -

-

3.6 WARMHALTUNG

https://masternix.ru/
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3.7  TIMER 

Einstellung des Ausschalttimers

Die obigen Fotos dienen nur als Referenz, es kommt ganz auf das Endprodukt an.

https://masternix.ru/
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1 2 3 4 5 6 7 8 9

8 4 4 4 2 2 2 2 2

Einstellen des Timers für die 
Zeiterinnerung

-

-
-

-
-
-

-

-

-

Standard-Ausschaltzeit
-

-

-

https://masternix.ru/
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4. KOCHEMPFEHLUNGEN

-

-

1-2 •

•

•

•

3-4 •
•

•

5-6 •

7-8 •
•

9 •
•
•
•

-
-

4.1 Kochtipps
-

-

-
-

-

4.1.1  Reis simmern
-

-

-

-

-
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-

4.1.2 Steak braten

-

-

-

-

-

-

-
-

-
gen.

-

4.2 Erkennung von kleinen Gegen-
ständen

-

-

-
-
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5. STÖRUNGSANZEIGE UND PRÜFUNG

5.1 Fehlercode und seine Lösung

Fehlercode Mögliche Ursachen Was getan werden muss

E1

E2

OFF

OFF 

 

5.2. Besondere Fehler und Lösungen

Fehler Störungsursache Was getan werden muss

Spannung an

https://masternix.ru/
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Die Heizungsanzeige 

Beachten Sie!
Produktstörungen sind auch nicht:

Induktions- und 
Elektroherde

Induktionskochgeräusch bei Aktivierung mit erhöhter Leistung

Dunkles, optisch unbeleuchtetes Segment des Thermostats auf dem 
Glaskeramikkochfeld

Ändern der Farbe der Oberfläche des Desktops während des Betriebs des 
Produkts

https://masternix.ru/



20

TECHNISCHER PASS DEUTSCH

InduktionkochfelD

6. INSTALLATION UND
ANSCHLUSS

-

-
-
-

-
-

L (mm) W (mm) H (mm) D (mm) A (mm) B (mm) X (mm)

520 56 52 265 +5
-0

490 +5
-0 50 min

 Hinweis: -

-

-

-

-

https://masternix.ru/



21

DEUTSCH TECHNISCHER PASS

Induktionkochfeld

A (mm) B (mm) C (mm) D E

760 min 50 min 20min

 
-

-

-

-

-

-

-

-
-
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Vorsichtsmassnahmen

-

-

-

-
-

nen.

-

Anschluss des Kochfelds an 
das Stromnetz

-
-

1. -

2. 

3. 
-

4. -
-

-

5. 

-

-
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SERIENNUMMER:

Der Hersteller behält sich das Recht vor, Änderungen an Design, Konfiguration
und Design von Geräten vorzunehmen.

https://masternix.ru/
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FÜR NOTIZEN 
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ENGLISH TECHNICAL PASSPORT
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1. FOREWORD

1.1 SAFETY WARNINGS

1.2 INSTALLATION

1.2.1 Electrical Shock Hazard
 

 

 

 

1.2.2 Cut Hazard
 

 

1.2.3 Important safety 
instructions
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  WARNING: If the surface is 
cracked, switch off the appliance to 
avoid the possibility of electric shock, 
for hob surfaces of glass-ceramic or 
similar material which protect live parts
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store items on the cooking surfaces.

WARNING: Unattended cooking
on a hob with fat or oil can be dangerous 

1.3 OPERATION AND 
MAINTENANCE

1.3.1 Electrical Shock Hazard

1.3.2 Health Hazard

1.3.3 Hot Surface Hazard

1.3.4 Cut Hazard

1.3.5 Important safety 
instructions

https://masternix.ru/
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glass.
 

 

 WARNING: The appliance and its 
accessible parts become hot during use.
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WARNING:

WARNING: 

WARNING: 

 WARNING: 

2. PRODUCT INSTRUCTION

2.1 TOP VIEW

Model ICS 311

2

3600 W

288x520x56 

265x490

https://masternix.ru/



31

ENGLISH TECHNICAL PASSPORT

Built-In Induction Hob  

2.2. Control Panel 

https://masternix.ru/
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2.3 Control touch

2.4 Choose the right 
Cookware  

up.

2.5 Before using the new induction hob

https://masternix.ru/
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3. OPERATION INSTRUCTIONS

3.1. TURN ON

3.2. TURN OFF

https://masternix.ru/
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Activate Boost

Deactivate Boost

3.2. BOOST

https://masternix.ru/
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3.4 Child Lock
 

 

  

3.5 FLEX function 
 

 

 

 Important: 

3.6 Keep warm
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3.7 Timer

Setting the shutdown timer
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1 2 3 4 5 6 7 8 9

8 4 4 4 2 2 2 2 2

Timed reminder

 

 

 

 

 

Default  working  time  
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4. HEAT SETTINGS

1-2 •

•

•
•

3-4 •
•
•

5-6 •

7-8 •
•

9 •
•
•
•

https://masternix.ru/
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5. FAILURE INSPECTION FOR INDUCTION HOB

5.1 Problem code and solution

Failure code Problem Solution

E1

E2

Failure Cause Want to do

plugged in

https://masternix.ru/
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Please note! 
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6. INSTALLATION
INSTRUCTIONS

L (mm) W (mm) H (mm) D (mm) A (mm) B (mm) X (mm)

288520 56 52 265 +5
-0

490 +5
-0

50 min

 Note: The safety distance between 
the hotplate and the cupboard above 
the hotplate should be at least 760mm.

https://masternix.ru/
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A (mm) B (mm) C (mm) D E

760min 50min 20min

 

 

0

 

900C.
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Precautions
 

 

 

 

 

 
used.

Connecting the hob to the 
mains power supply

750

  Check with an electrician whether 
the domestic wiring system is suitable 
without alterations.

Any alterations must only be made 
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ISPOSAL: Do not
dispose  this product as unsorted 
municipal waste. Collection of 
such waste separately for special 
treatment is necessary.
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SERIAL NUMBER CHART:

Manufacturers:
M&G HAUSGERATE GMBH
Potsdamer Str. 92 10785 Berlin
Tel: (030) 544 37 834   Fax: (030) 544 37 856

Factories-branches of the manufacturer:

：

Importers:
LLC "MG Rusland", 141400 

Moscow region, Khimki, Butakovo, 4

The manufacturer reserves the right to make any changes to design, outside 
appearance and scope of supply of appliance.
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NOTES
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Варочная панель

 .................................................................................................................... 49
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СЕРВИСНАЯ КНИЖКА

МОДЕЛЬ

ТИП ИЗДЕЛИЯ

СЕРИЙНЫЙ НОМЕР

ДАТА ПРОДАЖИ

Уважаемый Покупатель !

Благодарим Вас за выбор продукции компании KUPPERSBERG.                                
Настоящим, компания KUPPERSBERG подтверждает, что приобретённая 
Вами техника изготовлена из высококачественных материалов при 
повышенном контроле качества продукции и отвечает всем техническим 
техническим и экологическим критериям, предъявляемым к домашней 
бытовой технике.
Данный товар сертифицирован на территории Российской Федерации.
Производитель обязуется обеспечить бесплатный гарантийный ремонт в 
течение всего гарантийного срока.             
Требования потребителя, соответствующие Законодательству РФ, могут 
быть предъявлены в течение 24 месяцев с Даты продажи изделия при 
условии, что недостатки в продукции не возникли вследствие нарушения 
покупателем правил пользования, транспортировки, хранения и иных 
действий пользователя или третьих лиц или обстоятельств 
непреодолимой силы (пожар, природная катастрофа и т.д.).                                     
Гарантийное обслуживание осуществляется в уполномоченных
KUPPERSBERG авторизованных сервисных центрах. Ответственность за 
качество, сроки ремонта несут уполномоченные сервисные центры. 
Неисправные детали и узлы техники в гарантийный период заменяются 
потребителю на новые безвозмездно. 

М.П.
продавца

https://masternix.ru/
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ООО «КУППЕРСБЕРГ-СЕРВИС»                                             
Установка, гарантийное и послегарантийное обслуживание, продажа 
запасных частей по Москве и Московской области +7 (495) 236-90-67

Телефон горячей линии KUPPERSBERG:
8 (800) 250-17-18  (звонки для всех регионов РФ бесплатные)
Часы работы горячей линии:
понедельник-пятница с 9-00 до 18-00 без перерыва
Полный список авторизованных сервисных центров KUPPERBERG Вы 
можете найти на официальном сайте www.kuppersberg.ru  

СВЕДЕНИЯ О РЕМОНТАХ

Ремонт №1
Неисправность Выполненная работаДата ремонтаДата обращения Запасная часть

Ремонт №2
Неисправность Выполненная работаДата ремонтаДата обращения Запасная часть

Ремонт №3
Неисправность Выполненная работаДата ремонтаДата обращения Запасная часть

https://masternix.ru/
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Все условия гарантии регулируются действующим Законодательством РФ. 
Гарантийные обязательства не распространяются на технику с неисправностями, возникшими вследствие 
нарушения технологических требований, описанных в Инструкции по эксплуатации, в том числе:      
– нестабильности параметров электросети, установленных ГОСТ 13109-87, а также нестабильности уровня 

давления газа, согласно ГОСТ Р50696-2006;
– нестабильности водопроводной сети, установленных СНиП 2.04.02-84;
– на технику, используемую от целей, отличных от бытового пользования, а также технику, установленную в 

организациях любого типа собственности; 
– при наличии следов механических повреждений (трещины, сколы, царапины и пр.), связанных с причиной 

обращения;
– при наличии следов несанкционированного вскрытия или неквалифицированного ремонта третьими лицами 

(за исключением особых случаев, предусмотренных действующим Законодательством РФ); 
– при несоответствии данных о технике в Сервисной книжке и на оригинальной наклейке (шильде) на изделии;
– при неправильном подключении изделия, попадании внутрь изделия посторонних предметов, мелких 

деталей и фрагментов одежды или остатков пищи;
– при попадании на внутренние узлы и детали изделия посторонних жидкостей, насекомых или при наличии 

следов их жизнедеятельности; 
– вследствие образования на элементах изделия избыточного слоя накипи или иных отложений, вызванных 

повышенной жёсткостью воды;
– при обнаружении воздействия на внутренние и внешние элементы изделия агрессивных химических 

веществ, а также термического воздействия ;
– в случае, если изделие на момент визита уполномоченной сервисной службы KUPPERSBERG было в 

технически исправном состоянии

ГАРАНТИЙНЫЙ СЕРТИФИКАТ

Обратите особое внимание!

М.П.
продавца#1

Модель изделия

Серийный №

Дата продажи

М.П.
продавца#2

Модель изделия

Серийный №

Дата продажи

М.П.
продавца#3

Модель изделия

Серийный №

Дата продажи
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Товар получил без повреждений , претензий к внешнему виду и комплектности не имею

С условиями гарантийных обязательств KUPPERSBERG ознакомлен и согласен.  Полная, 
необходимая, достоверная информация о Товаре, Изготовителе, Продавце мною получена 

СВЕДЕНИЯ ОБ УСТАНОВКЕ
Заполняется лицом, осуществившем подключение (Установку)

(Фамилия, имя и подпись Потребителя)

(Фамилия, имя и подпись Потребителя)

Внимание: KUPPERSBERG настоятельно рекомендует доверять подключение (установку) приобретённого Товара специалистам Авторизованного 
сервисного центра KUPPERSBERG. При подключении изделия через АСЦ KUPPERSBERG, гарантийный срок исчисляется с Даты подключения 
(установки) изделия, но не более 3 месяцев с даты продажи. ООО «КУППЕРСБЕРГ-СЕРВИС» для Москвы и Московской области: +7 (495) 236-90-67, 
Пн-Пт: с 9-00 до 18-00. Оплата работ по подключению и настройке изделия осуществляется на основании прейскуранта платных услуг организации, 
осуществляющей подключение. Изготовитель не несёт ответственности за ущерб имуществу и здоровью граждан, возникший в связи с 
неквалифицированным подключением изделия третьими лицами. В случае возникновения поломки изделия вследствие описанных выше причин, 
ответственность за причинённый ущерб потребителю, а также за восстановление работоспособности изделия, несёт лицо, осуществлявшее 
подключение. Газовые варочные панели и духовки могут быть установлены только сертифицированным специалистом, имеющим соответствующий 
допуск на установку и проведение работ по газовому оборудованию. Гарантийное обслуживание осуществляется только при наличии отметки 
Организации, уполномоченной на проведение такого рода работ.

                  

                                             

Наименование организации,
выполнившей подключение

Фамилия, Имя специалиста,
проводившего подключение

Дата подключения
(установки)

Подпись специалиста,
проводившего подключение

М.П.
сервис-центра#1

Сервис-центр

Инженер, Ф.И.О., 
подпись

Дата ремонта

М.П.
сервис-центра#2

Сервис-центр

Инженер, Ф.И.О., 
подпись

Дата ремонта

М.П.
сервис-центра#3

Сервис-центр

Инженер, Ф.И.О., 
подпись

Дата ремонта
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